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1) Send’er7$upplier 0091024083

Robert Bosch Elektonika Kft.
“Sped Mader
Robert Bosch 4t 1

2) Supplier-no.

2 3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

i 4) No. sender at the

Getrag S.p.A.

T

via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

i 3000 HATVAN shipping carrier
7 Person:
1 Tel :36(37)544-549 Fax: - { TRANSPORT ORDER | |
% 5) Loading point “ g)Date 14 .10.2018 7)Relations-no. 7
Mader Xft, 3000 Hatvan, Turai ut _
8) Transportnumber 10129532 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97157188
| 11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 i Varga Trans Kft

Szegfli 4t 10.
HU 8500 Papa

£l 13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unioading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
4
1 Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249/14249/14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Numberj 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8409124 2 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 20 214,0
HHO9532 2510261630
48409126 4 Pallets 0 {0260001050V03UJ AE 40 428,0
t HH9532 2510261630
8409231 1 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 10 107,0
| HH9532 2510261630
Empt .customer| or} name empties RB
é 56 Blister-Forming Part 6000439355
E 56 Plastic Container 6000439356
- 7 Pallet 6000439358
- 25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum 2) %)
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
MeAdugRO...LBA)
1 35) Enclosures M 36) Order-no. Customer 5500039643
69021 | 37) Account assignment

38) Means of transport no

extra run
, Y . Ean gﬁé:&
42) AcknowlshGrida of §o0ds
r%er?tlgggietrispoftuégﬁqﬁ of?ﬁamfﬁ?er con(dBﬁ‘rgn recieved
gno A)

41) Accounting-key

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Tlme
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2) Supplier-no.

15 b7 7008
4 Company&tamp/sxgnatue
\ 44)'{}1etr.an‘s'ﬁof?éohtaL SCG
et lcaEgé@ '

8) Transportnumber

2510129532

13) Bordereau-/Cargo list no.
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MA/ 2018029271 4. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

NEMZETKOZ{ FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésra eltérd megéllapodas esetén is a i A as! egy y
(CMR) rendelkezéset az iranyad6k

Robert Bosch ut 1. This Camge is subject, notwithstanding any clause to the contrary {o the Convention
on the Contract for ihe Intemnational Camge of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese trotz einer i den
des U tiber den g !m

HU terverkehr (CMR)

Atvevo (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

16 Carrier (Name, address, country)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)

Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

IT

1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

KISPEED-TRANS KFT.
H-2118 Téany,
ARUATVETEL 8.

Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

17 Successive carriers (Name, address, Country)

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)

Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszag/country/land 1T

aru Kiszolgalasl nelye es i[dopontja (nelyseg, orszag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

K IUVEI‘OZO ennfa fasal es Eejegyzesel

18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszéag/country/Land HU
idopont/date/Datum  2018.10.14

TTETPETe

5 Beigefugle Annexed documents

Dokumania

SAP-168281
o
P
& [Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
2 TS sEam Barabszam ) rpmrm
3 Marks and Nos Number of Csomagolis médja g Statistical Gross weight in Térfogat (m3)
l‘f, 6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 aumber 11 kg # Volume inm3
- und Anzahl der At der Verpackung goods Statistiknummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
= Nummem Packstiicke Bezeichnung Kg
3 7 PAL KFZ-Zubehd 749
g
3
e
i=%
3
2
-
E Osztaly Szam Betii
2 Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 749 0
[~ 3 o Y 20
° A feladé rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads. Sender Pénznem, Atvevd
2 13  Sender's instructions (Customs and other formalilities) 19 To be paid by Absenc;er ' Currency, Consignee
g des A (Zoll- und Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
s | P230145
o
2
0
Visszatérités A szallitassal &
14  Reimbursement anipping documents are completely took over
Riickerstallung Ich habe die T
Fuvardij-fizetési rendelkezések Kilgnleges megallapodasok Besondere Vereinbarungen
15
Direction as to freight payment Special agreements
Bérmentve, freight pald, frei \
Bérmentesités nélkul, freight to be paid, x \
ol R i
RIS NEvE, G Teer 2018.10.14,
:ldeonl] al 2018.10.14. 24 Goods received: Date on
S : o ] i Gut empfangen: Datum am.
__ N

RaksiyA R {JA

Useful load
Nutzlast

Jarm( - %?szém
25  Veicle Registration number

Fahrzeug Kennzeichen

PFZ620

1-15 tovabbé 21+22 rovatokat a &lj:dé 16Hti ki sajat feleldsségére
S

el des Frachtfihrers
Uz TN

Az &tvevd aldirdsa és bélyegzdje
Signature and stamp of the consigneé
und pel des

NECRET.

KUEANE+TMAGEL s.l.
70026 Modugno (BA)

Via dei Ciclamini, sn




